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teils lateinisch aufgezeichnet worden sind . Zuerst sind die sachlich undsprachlichgleichinteressanten'Predichevolgari'zunennen,dieBernardinoi.J.14*27aufderPiazzadelCampoinSienagehalten,unddieeinhörer,einTuchscherernamensBenedetto,nachgeschriebenhat(s.R.Köhler,Kl.Schriften2,569f.).HerausgegebenwurdendiesePredigtenineinerAuswahlvonMilanesi(Siena1853),vollständigvonL.Banchiin3Bänden(Siena1880—1888).LeiderhabeichdiePredichevolgarinurkurzeZeitbenutzenkönnen.Ichmussmichdaherhierdaraufbeschränken,aufdieStellehinzuweisen,dieAlessioindemKapitel'UsanzesuperstiziosenelsecoloXV'p.222ausder35.Predigtmitgeteilthat.NichtminderwichtigfürunsereZweckeundbisher,wiemirscheint,zuwenigbeachtetsinddiePredigten1),dieBernardinoi.J.1443,einJahrvorseinemTode,inPaduagehaltenhat.EssinddiesdieFastenpredigtenüberdiegöttlicheLiebe(dasQuadragesimaleSeraphin)undeinige'sermonesextraordinaria.AufgezeichnetwurdensieinlateinischerSprache'nonadplenum',voneinemCausidicusnamensDanieldePurziliis(daPorciglia).Einevortreffliche,leiderabernichtvollständigeHandschriftdieserPredigtenbefindetsichaufderLaurentianainFlorenz.DieHandschrift,dieichselbstgesehenhabe,istbeschriebenindenIndicieCataloghiNr.8,IcodiciAshburnhamiani,vol.1,fase.2(Roma1888),p.133—137.AusdenlateinischenPredigtenBernardinos,zumalausdenzuletztgenannten,teileichuntenmehrerekürzereundlängereStellenimWortlautmit.IchwarvondemBestrebengeleitet,dasWichtigstevondem,wasBernardinoüberdenAberglaubensagt,demLeservorzuführen.DochsindmeineMitteilungenkeineswegserschöpfend2).

 1 ) Man vergleiche die Monographie von Thureau - Dangin über Bernardino S . 298bis302,dievonAlessioS.378.

 2 ) Es ist bekannt , dass Bernardino öfters Fabeln und Erzählungen in seine Predigteneingestreuthat.SoweitsieindenPredichevolgarivorkommen,sindsiebesondersöffentlichtworden(s.R.Köhler,Kl.Schriften2,496ff.569ff.).WenigerbekanntistdieTatsache,dassauchinseinenitalienischgehaltenen,aberlateinischniedergeschriebenenPredigtensolche'Exempla'enthaltensind.IneinerZeitschriftfürVolkskundewirdesgestattetsein,hieraufhinzuweisen.AuchCraneinseinerAbhandlungMediaevalSermon-booksandStories1883p.76undinderEinleitungzuseinerAusgabedesJacquesdeVitry1890p.LXVerwähntnurdieitalienischen,nichtdielateinischenExempladinos.FolgendesExemplummaghiereinenPlatzfinden:Similiterinvillarusticusunuslabiumfaciebat,etpuerulussuusait:paterquidvisfacere?etrusticusait:voloinlabioistodarecomedereavotuo;etpueraDeoinspiratusdixit:Patermi.facipsumbenemagnum,quiaquumerissenexsicutestavusmeus,egosimiliterdabotibicomedereintus:tuncrusticusilleconsideransquoddixeratinfantulus,abjecitlabium,etsecorrexit(Bernardiniopera[1745]3,187.Vgl.GrimmKHM.nr.78:'DeralteGrossvaterundderEnkel';P.Rajna,Romania10,Iff.;CranezuJacquesdeVitryNr.288usf.).ÜberBernardinosFassungderGeschichtevommunternSeifensieder,dieCasalicchioinseinemUnterhaltungsbuchL'utilecoldolcewiedergegebenhat,vgl.Marchesi,PerlastoriadellanovellaitaliananelsecoloXVII.(Roma1897)p.167.183;ToblerimArchivfürdasStudiumderneuerenSprachen117,333.342;BolteindieserZeitschrift13,421,Anm.2.


